26th Sunday in Ordinary Time
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At the name of the Lord let every knee bend, in heaven, on earth and under the earth; for the Lord became
obedient unto death, even death on the Cross; that is why Jesus Christ is the Lord, to the glory of God the Father.
O Lord, hear my prayer, and let my cry come unto you.
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All that Thou hast done to us, O Lord, Thou hast done in true judgment: because we have sinned against Thee,
and we have not obeyed Thy commandments: but give glory to Thy Name, and deal with us according to the
multitude of Thy mercy. -- (Ps. 118. 1). Blessed are the undefiled in the way; who walk in the law of the Lord.
V.: Glory be to the Father . . . -- All that Thou hast done . . .
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Christ became obedient for us unto death, even death on a Cross. Therefore God has highly exalted
him, and bestowed on him the name which is above every name.

Alleluia, alleluia. V.(Ps. 107. 2). My heart is ready, O God, my heart is ready: [ will sing, and will give
praise to Thee, my glory. Alleluia.
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Le XX. Dimanche aprés la Pentecote.
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The eyes of all hope in Thee, O Lord; and Thou givest them meat in due season. V.: Thou openest Thy
hand, and fillest every living creature with Thy blessing.
Alleluia, alleluia. V.(Ps. 107. 2). My heart is ready, O God, my heart is ready: I will sing, and will
give praise to Thee, my glory. Alleluia.
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Upon the rivers of Babylon there we say and wept; when we remembered thee, O Sion.
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Remember your word to your servant, O Lord, since you have given me hope.
This is my comfort in my affliction. 7 Blessed are the undefiled in the way,
who walk in the law of the Lord. 2 Blessed are they that search his testimo-
nies: that seek him with their whole heart. 3 My soul hath cleaved to the
pavement: quicken thou me according to thy word. 4 My soul hath slumbered
through heaviness: strengthen thou me in thy words. 5 Let thy mercy also
come upon me, O Lord: thy salvation according to thy word. 6. They that fear
thee shall see me, and shall be glad: because I have greatly hoped in thy words.
7. O let thy mercy be for my comfort, according to thy word unto thy servant.
& My soul hath fainted after thy salvation: and in thy word I have very much
hoped. 2 My eyes have failed for thy word, sayinggt When wilt thou comfort

me? 70. Thou art my helper and my protector: and in thy word I have greatly
hoped.



